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AMEPUKAHCKHUE CUHOHHMMBbI B AITIOHCKOM S3bIKE

Baagumup M. Aimartos
HNHuctutyT s13p1k03HaHus Poccuiickoil akajieMuu Hayk,
Poccniickas @enepanns

Jlexcuueckas cucmema co8peMeHH020 INOHCKO20 A3bIKA 0eNUMCs HaA MpuU NOOCUCMEMbL: 8420,
KaHeo u eatipatico. Baeo — uckoumvie cnosa, kaneo — Opegrue 3auMCME08AHUS U3 KUMAICKO20 A3bIKA
unu cnoea, cocmasgienHvle 6 Anonuu uz xombunayuu xumavckux kopueul. Ocobvlil ci0ll KaHeo
obpazosancs, Ko20a He umesuiie 00 MO20 NUCLMEHHOCMU SNOHYbI 3AUMCMBO8ANU UEPOIUGDbl
(Opesnetiuwue namamuuxu omuocames k VI-VII 6s.), a euwecme ¢ uepocnugpamu uz Kumas
3aUMCMB0O8AIUCy U UX YMeHUs, noosepluiuecs ¢hpoHemuyeckou adanmayuu. B anonckom szvike
uepoenug, Kax npasuio, NOIYYAL KUMAUCKoe, 3aUMCMBO8AHHOE U ANOHCKOe, NOOOOPAHHOE NO CMbICTLY
umeHue (mex u Opyeux umeHuu Mmoeno Ovimb 6onee 00Ho20). Kumaiickoe umeHue 00bIUHO
coomeemcmeyem KopHio. bonbuuncmeo kaneo — KHUMCHblE C108d, KOMOPbIX MHO20 Cpeou MePMUHOS.
Ux 3nauenue nomsamno 6 uepoenuguueckoll 3anucu, Ho He 6cezda Ha cayx. laiipatico — cnosa,
3aUMCMBOBaAHHbIe U3 3aANAOHBIX A3bIKO8 HauuHas co eémopoti nonosunvl XIX 6. Bonvwuncmeo
2atipaiieo 3auMCme08aHbvl 8 ANOHCKULL A3bIK U3 AH2TULICKO20 A3bIKA, OHU C8A3AHbL C UepOo2NUGuUUecKoll
nucomennocmyio. Konuvecmeennoe npegocxo0cmeo 3aumMcmeos8anuii U3 aHIuliCKo20 sA3bIKA CMao
ewe 0Oonee 3HAUUMENLHLIM 8 NEPUOO AMEPUKAHCKOU OKKYNAYUuu U COXPAaHsemcss 00 Cux nop.
Koukypenyusa cunonumos noumu 6cecoa 3axkanuyueaemcsi nobeool amMepukaHusmos, Komopwvle
NOHsIMHee HaA CHYX, 4eM KAaHeo, HO, npedcoe 6ce20, pPACHPOCMpaHeHue 2aupatieo ompasxicaem
AMEPUKAHU3AYUIO COBPEMEHHO20 SNOHCKo20 obujecmsa. Ilocmoauna accoyuayus e2aupaiieo ¢
COBPEMEHHOCTbIO U NPECMUNCHOCIBIO, A CIIO8 UHO020 NPOUCXONCOEHUS — C OMCMAIOCMbI0 U
beonocmolo. B mom yucne snauumenvroe pacnpocmpanenue 2aupai2o 3aMemHo  pexiame.

Kniouegvle cnosa: snonckuii A3viK, 6a20, KAH20, 2aAuUpaiieo, 3aUMCMEOS8AHUS, AHSAUUCKUU
A3bIK, AMEPUKAHUZAYUS

AMERICAN LOAN-WORDS IN JAPAN

Vladimir M. Alpatov
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
Russian Federation

The lexical system of modern Japanese is divided into three subsystems: wago, kango and
gairaigo. Wago are the primordial words, kango are the ancient loan-words from Chinese or the
words constituted in Japan from a combination of Chinese roots. The special layer of kango was
formed when the Japanese, who had not had a written language before, borrowed hieroglyphs (the
oldest monuments date back to the 7th-8th centuries), and along with the hieroglyphs, their readings
were borrowed from China, subjected to phonetic adaptation. In Japanese, the hieroglyph, as a rule,
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received borrowed Chinese and Japanese readings chosen according to the meaning (there could be
more than one of those readings). The Chinese reading usually corresponds to the root. The majority
of kango are bookish words; they are connected with the hieroglyph script. Their meaning is clear in
hieroglyphic writing, but not always by ear. Gairaigo are words that have been borrowed from
Western languages since the second half of the 19th century. Most gairaigo are borrowed into
Japanese from English and associated with hieroglyphic writing. The quantitative superiority of
English borrowings became more significant during the period of the American occupation and
remains to this day. The competition of synonyms almost always ends with the victory of
Americanisms, which are more audible than kango, but the spread of gairaigo reflects the
Americanization of modern Japanese society. There is a constant association of gairaigo with
modernity and prestige, words of different origin are assotiated with backwardness and poverty.
Significant spread of gairaigo is noticeable in advertising.
Keywords: Japanese, wago, kango, gairaigo, loan-words, English, Americanization

Be3yciioBHO, B TI000OM SI3bIKE €CTh CHHOHMMHUS. [Ipy 3TOM KOHKYpPEHIIHMsS CHHOHHUMOB — OZMH
U3 OCHOBHBIX BHUJIOB KOHKYPEHIIMH B SI3bIKE; 3Ta KOHKYpPEHIUS OOBIYHO MPHUBOIUT JHOO K
WCYE3HOBEHUIO WIIM TEpexoay Ha mnepudepurd 4YacTH CHHOHUMOB, MO0 Kk nuddepeHumaniu
CUHOHMMOB 10 3HaueHuio. OfHa W3 TJIaBHBIX NPUYHH MOSBICHHUS CUHOHMMOB — 3aHMCTBOBAaHUE
JIEKCHYECKUX CIMHHII, TIepEeIAlONINX 3HAYCHUs, 1751 HOMUHAIIMHA KOTOPBIX B SI3BIKE YK€ €CTh KaKue-TO
cpeacTtBa (WM, HAOOOPOT, NPUIYMBIBACTCS WCKOHHBI OSKBHUBAJICHT JUISI YK€ HMMEIOUIEToCs
3aUMCTBOBAHHUSI, CP. XABOEK U NOLY3AUWUMHUK, 2eIUKONMED T 6ePMOLEnt).

SInoHCKMiA S3BIK OOBIYHO OIEHUBAIOT KAaK SI3bIK C PA3BUTON CHHOHUMHEH, KOTOpasi B LIEJIOM
YCTOMYUBO COXpaHSETCS W HaJIW4Yhe CHHOHMMOB TECHO CBSI3aHO C IIPOUCXOXKJICHHEM JIEKCEM.
[TprumHBI 3TOTO BUAAT B HAIMYHH TPEX JEKCHYECKHX MOJCHCTEM: MCKOHHOH JIEKCUKU (8aeo, T.e.
(CITIOHCKHUE CJIOBA»), KATAaU3MOB (KaH20 «KUTAWCKHE CIIOBa») M CJIOB, B3ATHIX W3 3alaJHBIX SI3BIKOB,
IPEUMYIIECTBEHHO AaHTJMHCKOro (eaiipaiico, T.e. «CIIOBa, MPUILIEIIINE HM3BHE», HIH, KaK CTalH
TOBOPUTH B MOCJIETHEE BPEMS, KAMAKAHA20 «CI0Ba, MUIIYIIHecs a30yKoil kamakanay).

OcoObIii croit kameo 00pa3oBajCs, KOTJa HE HMMEBIIME JO TOTO MUCHbMEHHOCTH SITTOHIIBI
3aMMCTBOBaJIM Heporyngsl (apeBHeilmue namsatHuku oTHocsaTes k VII-VIII BB.), a BMmecte c
uepornudamu u3 Kuras 3aMMCTBOBAIUCh U MX UYTEHMs, MOJBepruivecs (HOHETUUYECKON agamnTaluu.
B simoHcKOM si3pIKEe Meporin(, Kak MpaBWIIO, MOTyYal KUTAWCKOE, 3aMMCTBOBAHHOE M SITTOHCKOE,
MoJ00paHHOE MO CMBICITY YTeHHE (T€X W APYruX YTeHWH MOTJIO OBITH Oosiee omHOTO). KuTaiickoe
YTeHUEe OOBIYHO COOTBETCTBYET KOPHIO; CpEeIU KAHeo €CTh JIKCHUECKHE 3auMCTBOBAaHUS U3
KATACKOro sI3bIKa, HO OOJNBIIMHCTBO HUX 0O0pa3oBaHO B SMOHMM M3 KOpHEH KHUTaHCKOTrO
IPOMCXOXKICHUSI.

CroBa kjacca aeo 4aie OTHOCATCS K OOIIeynoTpeOuTeIbHOM, OBITOBOM HIIM TTOITHYECKON
JIEKCHKe, CPeJI HUX Majo TepMUHOB. Ha mucbMe Baro nepenarotcs 100 neporiaudamu (KOpHH CJIO0B),

anb0 OJHOW M3 JABYX YMHOTPEOUTENBbHBIX SIMOHCKUX a30yK — XHMparaHoil (OKOHYaHUs, CIyKEOHbBIS
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CJIOBa, HEKOTOpble HauboJsiee yNOTpeOUTEIbHbIE CJIO0BA). A CpeAM KaHeo TNPeodsIafaloT KHUXKHBIE
CJIOBAa, HEPEIKO HEMOHATHBIE HAa CIyX, HO JIETKO BOCHPHUHUMAeMble B HUEPOITU(PHUUECKON 3alHCH.
Kanro Bcerga ObutH CBSI3aHBI ¢ KHUTOM U TMCbMEHHOM, HEPOTTHU(PHUECKON KyIbTYPOH.

B pesynbrare B SIHOHCKOM $3BIKE MMEETCS MHOTO I1ap CXOAHBIX 10 3HAYEHHUIO Baro U KaHro.
OOBIYHO OHM JTMOO 3aIUCHIBAIOTCS TEM K€ HEPOTIU(OM, II0-Pa3HOMY YUTAEMbIM, JIMOO Baro MUIIeTCs
OJTHUM HeporaudoM, a KaHro — AByMs Heporinpamu, OAWH U3 KOTOPHIX TOT ke camblil. OgHaKo
3aMEHa OJIHOI'0 CHHOHMMA (TOYHEE, KBa3UCUHOHMMA) Ha JPYroi Yalle BCEro HEBO3MOKHA, IOCKOJIbKY
ONMu3KHe MO 3HAUEHHIO KAaHTO M Baro OTHOCATCA K pasHbiM chepam. Hampumep, 3KBUBaJIEHTOM
pycCKOro cepoye 0ObIMHO cumTaetcs simoHckoe Baro Kokoro. OmHako 3T0 00MXOIHOE CIIOBO M3aBHA
COOTBETCTBOBAJIO IEPEHOCHBIM 3HAUYEHUSIM COOTBETCTBYIOILEIO PYCCKOrO cJoBa (MEPEeBOAUTHCS
MOXET U Kak 0yx win oywa). Cepie e Kak 4elIoBeYeCKUi aHaTOMUYECKUil opraH — kaHro shinzoo
(cnmoBo, nmosiBuBLIeecs auilb B XIX B.). YacTo Baro m KaHro CXOIHbI [10 3HAYEHHUIO, HO TEPMUHOM
OBIBACT NI KUTAaWU3M, & HCKOHHOE CIIOBO MMEET OOMXOTHYIO U MEHEE ONpEACICHHYIO CEMaHTHKY.
Baro kotoba moxeT 3HauMTh U €060, U peub, U s3blK, HO B OOMXOIHOI pe4d, a HE B KauyecTBE
JMHTBUCTUYECKOTO TepMuHa (1o kpaitHeir mepe, ¢ XIX B.). B TepMuHOIOrM4EeCKOM kK€ 3HAUYEHUU
cnoso — g0 wiu tango, s3eIk — gengo, Bce 31o kauro. IIpu atom kokoro u shin B shinzo mumryTcst
OJTHUM U TeM ke ueporiaudom, kak u hito u nin B ningen, kotoba u gen B gengo.

Hrak, B AMOHCKOM $3bIKE€ MMEETCS MHOTO Iap Baro U KaHro. OfHaKko Aake MpU OJHOTUITHOM
3HAUEHUU 3aMEHa OJIHOTO CJIOBA HA JPYro€ 4Yalle BCEro HEBO3MOXKHA B CBSI3HM CO CTHIIMCTUYECKHMHU
(dakTopaMy, a MHOTHE YIEHBI Map HE SABJISIOTCS CUHOHUMAaMH, XOTS MMEIOT CXOJICTBO B 3HAYCHHH.
Hannuune takux nap 3HaYMTENBbHO YBETUYMBAET YUCIIO SITOHCKUX JIEKCEM, OJTHAKO U3 3TOTO MPsIMO HE
CJIeZlyeT TO, YTO CJIOB TaM OOJIbILIE, YEM, CKaXKEM, B PYCCKOM SI3BIKE.

C navana eBponeusanuu Bo BTopoil mosoBuHe XIX B. 10 1940-x rofoB HOBas KyJbTypHas
JeKcuKa OoJbIIeH YacThio opMUpOBaIach MyTeM CO3AaHMs HOBBIX KaHTo. OHAKO MPUXOAUBIINE U3
Amepuku u EBpombl mpenMeTsl MaTepUalbHOM W OBITOBOM KyJIBTYphl Yallle BCEro CTajlH
0003HauaThcs € MOMOIIBIO 2alipatico, KOTOPbIE B MOJABIIAIONIEM OOJBIINHCTBE CIY4aeB MUCAIUCH U
OUIIYTCS J0 CUX MOp OJHOW M3 JBYX SIMOHCKUX a30yK — KaTakaHOW, HE MMes HeporauuuecKon
3anucu. Cpasy mocne «oTkpeiTusi» Anonun B 1850-x romax cramu mpeobiagaTh 3aUMCTBOBAHMS U3
aMEpPUKAHCKOTO BapHaHTa aHIMUCKOTO sA3bIka. [ToceruBmmii Anonuto B 1926 u 1932 rr. coBeTckuit
nucarenb b.A. IlunpHik 3aMevan, 4ro SIMOHMS HE €BpONEU3UPYETCS, a AMEPUKAHU3UPYETCs
[[Munpusak, 1935: 150]. KonumdecTBeHHOE MPEBOCXOJACTBO 3aMMCTBOBAHUM M3 AHTJIMKMCKOTO S3bIKA
cTasio eiie OoJjiee 3HAYUTENBHBIM B MEPUOJT aMepuKaHCKON okkymauuu (1945-1952) u coxpansiercs

JI0 CHX TIOP.
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KonkypeHI1s 0AMHAKOBBIX WM OJIM3KUX M0 3HAUEHUIO CJIOB PA3HOTO MPOUCXOXKACHUS Havyaaach
cpa3y, Kak TOJbKO Talipaliro cTajl MaccOBbIM siBJeHHEM. [Ipu 3TOM, HECMOTpsl HAa TO 4YTO rapalro
HUKOIJA HE COCTaBIISUIA 66nbmy}0 YyacTh JIEKCHKUA (B Tazerax B cpenHeM K HuUM B 1960-e rozbl
otHocwuch 4 % cnoB, ceiiyac HECKOJBKO OOJblIe), KOHKYPEHIMsS CHHOHMMOB TMOYTH BCErJa
3aKaH4YMBaJlach UX M0Oenoi. OTHeNbHbIe MCKIIOUYEHHUs] MO OBITh JIMIIL PE3YIbTATOM CIEIMAIbHBIX
Mep. Hanbosee akTHBHO 3TH MEpPbI NPUHUMAIIMCH B TOBI AMTOHCKOro Mumutapusma (1920-1940-e roser).
Hns Geficbona (urpa, momyispHas B SINOHMM MPUMEPHO Tak ke, Kak ¢yrdon y Hac) ObUIO TOTr/Aa
npuayMaHo kaHro yakyuu (cocrtaBiieHO U3 MopdeM co 3HaYCHHEM ‘Tojie’ M “Msiu’), KOTOPOE XOPOIIO
IOPUXHWIOCH; BIpPOYeM, JApyrue OefcOojbHbIE TEPMHUHBI OCTAINCh IO  MPOUCXOKICHUIO
aMEPUKAHCKUMHU.

W1 B Hamie BpeMsi ObIBAIOT MOMBITKH OTPAaHMYCHHUN B YHOTPEOJIEHUH raiipaiiro, B TOM 4YHUCIIE B
JEATETLHOCTH TMOTYrocyaapcTBeHHOM paano- u Tenekomnanuu NHK, mockonbky 3moymnorpebiienus
umu BbI3biBatoT mnpotectel 3puteneil [NHK, 1984, 8: 20]. OrpanuueHuss He KacaroTcs JIUIIb
COOCTBEHHBIX UMEH. MHOTHUM 3pUTENSIM HE HPABUTCS KaK HETIOHATHOCTh MHOTHX 3aUMCTBOBAHHM, TaK
U X 9Y)KEPOJHOCTb.

W Bce ke wyamie BCero raipairo BBITECHSIOT paHee 00pa30BaBIIMECS CHHOHUMBL Takoi
npoIiecc Havajcs eIie J0 BOWHBI: HampuMmep, eire Toraa kanro hooka-shutaku samenunocs Ha apaato
(u3 apartment) B kadecTBe 00O3HAUYCHHsT MHOTOKBAPTUPHOIO JoMa eBporeiickoro tuma [lwabuchi,
1993: 8]. 3artem raiipaiiro roon ‘zaem’ u3 loan BeiTecHWS0 crapoe kaHro Syakkin, BeI3bIBaBIIce
ioxue acconumarmu [Honna, 1995: 53; Sotoyama, 1993: 53]; mo 3Toii e npuunHe geppu ‘Kpeaut’
3aMeHWIoCh cuHOHMMOM Kurejitto [Sotoyama, 1993: 53]. B menom co3naHHbie 10 BOHHBI KadbKH —
KaHro ceifuac B 3HAYMTEJBHOW CTEMEHM 3aMeHeHbl raiipaiiro [Stanlaw 2004: 79]. ®otoammapat
KOIJIa-TO MMeHOBajcsi kaHro Syashinki, HO Temepb 3TO pa3Be YTO CTAPOMOJHBINA IJIACTHHOYHBIN
amnmapaTt, COBPEMECHHAas MOJelb — Toibko kamera. To jke OObIYHO MPOMCXOIMT M TaM, T/
KOHKYPHPYIOT OJHOBPEMEHHO TOSBHUBIINECS CHHOHMMBI il OOO3HA4YEeHUS HOBBIX TOHSTHI: B
3HAUEHUU ‘CTHIKOBKA (KOCMHYECKHUX almaparoB)’ HeAojdras KOHKypeHIus B KoHie 1960-x romos
BHOBb HM300peTeHHOTr0 KaHro renketsu wu raiipaiiro dokkingu Bckope 3akOHYMIOCH MOOENOM
nocienHero. Jlo eBporen3aryy SmoHIbI He YIIOTPeOIsuTh B MUY MOJIOKO (M maxke B 1970-e roasl mumm
€ro He Tak 4acto). [losBmiock kaHTo gyuunyuu ‘KOpoBBE MOJIOKO’, KOTOPOE Y HAC eIlle TI0JIBeKa Ha3al

JIOJDKHBI OBUTH YYUTH CTYJCHTBI, HO Miruku (milk) ceifuac BEITECHHIIO €T0 TOJHOCTBIO.

Cpenu mpuuuH ycmexa raiipaiiro, mo-BUAMMOMY, HauOojee BakHBI JBe. Bo-nepBbIX, Ha
(GYHKIIMOHMPOBAHKE Tralipaiiro BIHMSET UX OOJbIIasi TOHITHOCTh Ha CIIyX, OCOOCHHO MO CPABHEHHUIO C
KAaHIo, CpeAr KOTOPBIX MHOIO OMOHHMMOB; YacTO 3TO IIOMOTaeT MM BBITECHATh CHMHOHHMBI MHOTO

IMPOUCXOKACHUA. BO-BTOpLIX, pacinpoCTpaHCHUIO raﬁpaﬁro CHOCO6CTByCT BIIUAHHC aMepHKaHCKOﬁ

-59.-



& COUMUOAUHIBUCTUKA 2023 No.2(14)
# SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru
MacCOBO#M KylbTypbl W Ti00aimmu3anuu. [locTosHHA acconuanus raipaiiro ¢ COBPEMEHHOCTBIO U
HPECTHKHOCTBIO, & CJIOB MHOTO MPOMCXOXKICHUS — C OTCTAJIOCTBIO U OeMHOCThIO. B TOprosie, mo
BBIPOKEHHUIO OJIHOTO aBTOpa, Tallpairo MOsBISIOTCSA TaM, IJie mpoaaroT Meury [Sotoyama, 1993: 50].
Kak nucan BuaHbli corponmHreuct Cubara Takacu, JUiss MHOTHX CIIOBO, IMUINYIIEECS KaTaKaHOM,
obo3Hauaer xoporryio Bems [Shibata, 1993: 20]. YenoBek, He ymoTpeOISIONIMI raipaiiro, MOKeT
BBINJIAACTH cTapoMoanbiM [Stanlaw, 2004: 268-269].

KoHKypeHIIUsl CIIOB pa3HOrO MPOMCXOXKICHUS HE 00s3aTelIbHO 03HAYaeT BHITECHEHHE Baro
W/WIM KaHTo; OJM3KHE 10 3HAYCHHIO CJIOBA MOTYT COXPAaHSTHCS, MOCKOJBKY HMX CEMaHTHUYECKHE
PACXOXKICHUS MOTYT OCTaBaThCs aKTyaIbHBIMK. YacTo pa3srpaHHueHHE HICT MO MPU3HAKY «HATHIHE —
OTCYTCTBHE CBSI3U C MAacCOBOH KyJbTypol riio0aiu3aiun», B OCHOBHOM MOTpebuTenbckoii. Ho B
pekiiame, I/ie MPOTHBOIOCTABISIMCH aBTOMOOMIIM BYEPAILIHEro M 3aBTPALIHEro IHS, 6Yepa ObLIO
0003Ha4YEHO OOBIYHBIM SIIOHCKUM CJIOBOM KiNOO, a 3aémpa — ameprkanu3MoM t0omoroo (tomorrow)
[Ibid.: 299]; cMm. Taxke pecropan «tOOMOr00», BBIBECKY KOTOPOTO aBTOpP CTaTbu BHAEN B TOKHO.
HoBoposxieHnblit pebenok — akachan, Ho B pekiiame TOBapOB JJIsi HOBOPOKAECHHBIX OH Oyzaet beebii
(baby) [Iwabuchi, 1993: 12]. OObIuHBIC SMOHCKHE TOBAPHI, MpEJaracMble MOTPEOUTEII0 B HOBOM
pacdacoBke, MOTYT HMEHOBAThLCS ¢ TIOMOIILIO Taiipaiiro [Stanlaw, 2004: 203]. DTo 0coOeHHO YacTo
HAOJIF0O1aeTCsl B TOProBiie, HO TAKWE Pa3JIM4Ms MOTYT BCTPETHUThCS W B HHBIX cdepax KHU3HH.
I'pammamuxa mo-amoHCKH DUMPOO (KaHTro), HO SIMOHEI] B WHTEPBBIO, BCIIOMHUHAS CBOHM YPOKH
AHIJIMACKOTO sI3bIKa B IIKOJIE, ymoTpeOwa cimoBo guramaa (grammar) [Endoo, 1995: 13].
CoBpeMeHHas ATIOHKA HE KYMUT KOPTOYKY MBIIIHHOTO I[BeTa (NEZUMIir0), HO eciiy Ha3BaTh €€ IBET
guree (grey), To k Heli oTHecyTcs nHaue [Stanlaw, 2004: 208].

Eme mpumep, ¢ KOTOpbIM MHE MPHUILIOCH CTOJKHYTHCS: smoHel, y3HaB, urto s u3 CCCP,
pacckasall, 4TO OH TaMm He ObLI, a BOT €ro jkKeHa Tyna e3auia, Ha3BaB ee waifu (wife). B smoHckom
s3bIKe OoJiee JecsATKa CIIOB (Baro M KaHro) CO 3HaYEHUEM “KeHa’; Ka3aJoch Obl, 3a4eM eIle CIO0BO?
Ho ecniu peub uaer o ACUCTBUSAX, HE COYETAIONIMXCS C TPAJAMIMOHHBIMU IPaBHJIAMH >KEHCKOTO
HOBe/IeHHsI (HAIpUMep, €CIIM JKeHa MyTelecTByeT 0e3 My»Xa), TO YMECTHO UMeHHO Walifu, a, ckaxem,
He kanai, uto OyKBaJbHO 3HAYUT GHympu O0oma (CIOBO, TpaBa, HE yMOTPEOIsieMOe B OTHOILICHUU
cBoeit sxenbl). Cp. yKa3aHue Ha TO, YTO SMOHCKHUE MECTOMMEHHS BTOPOTO JIMIA, YMECTHBIC, CKAXKEM, B
oOpaIeHun KeHbl K MYXY, TPYIHO YHOTPEOHTH MO OTHOIICHHWIO K Ooi-(peHay, U COBpEMEHHbBIC
SITIOHKU MOTYT oOpariarkcsi Kk Hemy yuu (you) [Ibid.: 105]. Tor sxe aBTOp MPUBOIUT CIIOBA SITOHCKOM
JKCHIIMHBI: HU OJIHO W3 SITIOHCKUX TPOIIAHWI HE TepelacT WACKH NPOINAaHUS HABCErIa, MOATOMY
JydIie B TakoM citydae ckaszaTb goodbye [Ibid.].

CroBa kiacca raiipaidiro B OOJIBIIMHCTBE CBOEM TECHO CBSI3aHBI CO BKYCaMH, MPUBBIYKAMHU,

neHHoctsaMu, unymmmu u3 CIIA. OxuH U3 yacto 00CYXIaeMbIX MPUMEPOB — CBOEOOpa3HBIN
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UMEHHOM mpedurc mai u3 my ‘moii’ (OH MOXET UMETh W 3HAYCHHE ‘MOMH’, W 3HAYCHHUE ‘JTMYHBIH,
yacTHbIi’). 3aduKkcupoBanbl: Mai-kaa ‘muunbIil aBTOMOOMIL’, Mai-hoomu ‘gactHbIi q0M’, Mai-peesu
‘cBOM puTM, TeMn’, mai-taun ‘moii ropoa’ u aaxe mai-meguro ‘moe Marypo’ (Ha3BaHUE NTAHCHOHA B
TOKHIicKOM paiione Marypo) [Shibata, 1993: 20; Ekuni, 1993: 128]. He Bcerna, HO yacTo mpedukc mo
3HAYCHUIO YKa3bIBACT HAa HAXOXKJCHUE COOTBETCTBYIOIETO MpeaMeTa B chepe TUIHOM COOCTBEHHOCTH
roBopsiiero. [loguepkuBanue uaen Privacy, Kotopas ¢ TpYAOM BbIPaXKAeTCs CPEACTBAMHU SITTOHCKOTO

s3plka (Kak W pycckoro)! Bo BHenpeHu# 3TOoro mpedukca WHOCTpPaHHBIE HAOMIOJATENd BUIAT

BOCIIMTaHKE 3alaJIHOTO UHAMBHIyaIu3Ma y smoHies [Stanlaw, 2004: 18].

OtmeuaroT yaoOCTBO raiipaiiro must o0o3HaueHHs Bcero HeoObrunoro [lIbid.: 238-239],
CO3aHHE C MX MOMOIIBI 3 (eKTa HOBU3HBI, KOTOpasi (B OTJIMYHE OT HOBBIX KAHIO, 10 KaKOW-TO
CTETICHU MOHATHBIX OJlarogapst ueporiudam) He BCeraa npeamnoaraeT moHstHocts [ Takiura, 2007: 9].

CHHOHMMBI MOTYT pa3rpaHUYMBATHCS HE TOJBKO C TOYKH 3PCHHUS HAIWMYUS WIH OTCYTCTBHS
CBSI3U C KYJIBbTYPOH MOTpeOIeHUs, ObIBaCT M MPOTUBOIOCTABICHHE MO MPHU3HAKY «HAI[MOHAJIBHOEC —
WHTCPHAI[MOHAIFHOE» B YUCTOM Buje. B SINOHHMHM JIBBBI HE BOJSTCS, HO XMBOTHOE H3aBHA OBLIO
U3BECTHO, NPEXK/IE Bcero Onaronaps npuinenmemy u3 Kuras TaHiy jibBa (TO4HEe, H300pa)xaroIiero
ero 4eJjoBeKa) Ha OYIIUIICKHUX Mpa3aHHUKaX, U uMeHoBasock Shishi (kanro). Ho teneps shishi mumib
TaHIlyeT Ha Mpa3/HUKaxX, a XUIIHUK — raion (lion).

Brpouem, ceMaHTHUECKasi TPaHb MKy Taifpaiiro v OJM3KMMH K HHM 10 3HAYCHHSM Baro Wiu
KaHT'0 MOKET OKa3bIBaThCS HEYETKOW. SIMOHIIBI MHOTO BEKOB YIIOTPEOIISIOT B MUIILY PUC (MO-STOHCKH
meshi wiu gohan), HO cCBapeHHBIN TMO-EBPOMEHCKU PUC CTaj Ha3biBaThes raisu (rice). Oanako, mo
muenuto J[x. Ctennoy, XoTs cioBa meshi u gohan BrosiHe ynmoTpeOUTENbHBI, HO PHUC, CBAPEHHBIH 1M0-
SIIOHCKH, MOYKET Ha3bIBaThCs M Faisu; Apyroe TpagulMOHHOE pasindne — gohan oObIYHO MOMAAIOT B
JaIkax, a raisu Ha Tapenkax — ceifuac Toke He BCer/ia COOTI0IaeT s, OATOMY PA3JINHsl YKEe HESICHBI
[Stanlaw, 2004: 14—15]. dpyroit moxoxwuii mpumep — Midori u guriin B 0003Ha4YEHUH 3€JICHOTO I[BETA.
Cubara Takdcu ykasblBajJ, YTO OHH, KaK MPaBHJIO, HE MOTYT 3aMEHAThCS OJHO HA JIPYroe W He
SIBJISIFOTCSL a0CONMIOTHBIMA CHHOHMMaMH. CubaTa NMPUXOTUT K BBIBOAY: WX pa3zindue HE Bcerja
COOTBETCTBYET Pa3IMYHIO 110 MPH3HAKY «SIMOHCKHI — HHOCTPaHHbI». JIucThs 1 TpaBa Bceraa midori,
HO HCKYCCTBCHHOE TPaBSHOE TMOKpbITHE i roibda — guriin, kak u kodrouka. To ecTb Bce
ecTecTBeHHOe — MIdori, a MCKycCTBeHHOE, CleTaHHOoe 4yenoBekoM — guriin [Shibata, 1993: 17-18].
Takass TpakToBKa OOBSCHSET MHOTHME NMpuMepbl. Ho BOT B TENEBU3MOHHON mepenadye O MPHPOIC
OKMHABHI TOKa3aJl MAJICHHKYIO TPOIUYECKYIO SIIEPUIly: TPUPOTHBI OOBEKT, MpPUYEM Jaxe
xuBynwii B imonnu. Ho ee 1iBet ObuT 0xapakTepu3oBaH ciioBoM guriin! Tak 4To ckopee pa3HuIla Bce
e B KyJIbTYPHBIX acCOIMAIMsX: BCe dk30THuUeckoe (a OkuHaBa Ui OOJIBIIMHCTBA SIMOHIIEB — HE

TUNWYHAsS SIMOHMS) U BCE SIBHO CBSI3aHHOE C 3alaIHON KYJIbTYpOil — ckopee guriin.
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YyTh M HE KAXKIOE aHTIUICKOE CIIOBO MOXKET OBITh 3aMMCTBOBAHO B SITTOHCKHUH SI3BIK, XOTS
Obl B coctaBe couetanuii. Ckaxem, language ‘s3pik’ OOBIYHO HE YMOTPEOJsAeTCs KaK OTACIbHOE
CJIOBO, HO JuHe8Ucmuueckas nabopamopus — rangeeji-rabo [Stanlaw, 2004: 79]; osya — hitsuji, Ho
OJIMH W3 BUJIOB JMKOH OBIBI B HaJIIKMCH B 300mapke uMeHyercs baabariishiipuu (barbarian sheep).
[To BBIpa)XEHUIO OJJHOTO M3 aBTOPOB, MBI UMEEM JIEJI0O HE CTOJBKO C 3aMMCTBOBAaHHUEM B OOBIYHOM
CMBICIIE, CKOJBKO C abcopOIMel SIOHCKHAM SI3BIKOM aHrIuiickoro ciosapst [Passin, 1980: 55].
SInoHckuil A3bIK BOMpaeT B ceds (pazymeercs, HOTEHIIMAIBHO) BECh CIOBAph aHTIIMHCKOTO SI3bIKA TaK
e, KaKk KOT1a-TO BOOpaJl BeCh CJI0Baph KMUTANCKOTO si3bika [1bid.: 63].

Hemano CIIOKHBIX CJIOB WJIM CIIOBOCOYETAaHUH, OTCYTCTBYIOIIMX B aAHIJIMHCKOM  SI3BIKE,
CKOHCTPYMPOBAHO B caMoi SIMOHMM M3 KOMIIOHEHTOB aHTJIMHCKOTO MPOUCXOKICHHUS, MPH STOM ITH
CIIOBa OTCYTCTBYIOT B @HIJIMHCKOM si3bIKE: NOO0-AIron ‘Her’ + ‘yTior’ = ‘M3Jelue, KOTOPOE HElb3s
raauTh’, N00-mai-kaa-dee ‘Het’ + ‘mMoit” + ‘aBTOMOOMIIL’ + ‘IeHb’ = ‘ZICHb, KOT/1a HE PEKOMEHIYETCS
M0JIb30BATHCS TUYHBIMH aBTOMOOMIISIMU .

OTmeuy OJIHY MapagoKCaabHYIO, Ha MEPBBIN B3I, cuTyarui. CTOJNb 3HAYUTEIBHOE YUCIIO
3aMMCTBOBAaHUN W3 AaHTJIMICKOrO s3bIKa, MO KpaiHeW Mepe, MO HEIaBHEro BPEMEHH BOBCE HE
03HAvaJIo, YTO SIMOHIIBI, TA)KEe XOPOIIO 3HAIOIIHE raifpaiiro, CBOOOJHO BIAICIOT aHTIHMHCKUM S3BIKOM.
Tak 6but0 maxke B 1990-e roapl. Bo BpeMst OHOTO U3 MEXIYHAPOIHBIX UCCIICAOBAHUI CpaBHUBAIICS
YPOBEHb BIIQ/ICHUS aHTJIMACKHUM SI3BIKOM B 152 cTpanax, u SImoHHs OKa3aiach Ha YETBEPTOM MECTE OT
KoHIa, HKe Mpana, Munonesun u Dduonuu [Honna, 1995a: 58; Loveday, 1996: 99]. Tlo naHHbIM
H. I'otnu6, cxonuble pe3ynabTaThl ObLIM moiy4deHbl U B 1998 r., korma fnonus okazanach Ha 180
mecte cpean wienoB OOH u Ha mocneanem mecte B Asuu, u B 2001-2002 rr. [Gotlieb, 2005: 32, 70].
Bnpouem, B mocnenHue rojasl B SMOHMM NpenofaBaHUE AHTIMICKOrO s3bIKa Ha BCEX YPOBHSX
3HAUUTENBHO YBEIHYUIOCH.

Urak, B SMOHCKOM $3bIKE, C OJHOM CTOPOHBI, Tapalro MOCTOSHHO KOHKYPUPYIOT C
JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU WHOTO MPOUCXOXKICHHUS; TTo0e/Ia Jaie ocTaercs 3a raipaiiro. C apyrou
CTOPOHBI, raiipaiiro M KaHro/Baro OObIYHO 3aHMMAIOT B SI3bIKE Pa3HblE «HUIIM», YTO CHOCOOCTBYET
YCTOMYMBOCTH KBAa3UCHHOHUMOB, Ppa3IMYAIOMIUXCS €CIM He JIEHOTAaTHBHBIM, TO XOTS OBl
KOHHOTATHBHBIM 3HAYCHHEM. DTH «HUIIW» HAYaIl (OPMHPOBATHCS OOJIee THICSUEIIeTHs Ha3al, Koria
STIOHIIBI TIOJIBEPTIIMCh 3HAYUTEIBHOMY BIHsHHIO KuTas, B TOM uucie B s3bIKOBOI oOmactu. Ilocie

CBpoOIICHu3alnun SImoHMH 3aMMCTBOBAHUS U3 aHTJIMMCKOTO S3bIKa XOpOolIo BIIHUCAIUCH B 3TY CUCTEMY.
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